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UNIDADE 7. ACTIVIDADES DE REPASO 
 

1. Traduce as seguintes frases, indicando a función sintáctica do relativo e do seu antecedente: 

a) Νῦν ἃ πάσχω ὁ θεὸς ὁρᾷ. 

b) ∆ιεµπολήσοµεν τάσδε, ἃς ἄγεις. 

c) Ἔπεµψε δὲ καὶ Περδίκκας χιλίους Μακεδόνων, οἳ ὕστερον ἦλθον. 

d) Ἅπερ ὑπάρχει µοι, ἐν τῇ ἀµπέλῳ εὑρήσετε πάντα. 

e) Οὐκ ἔστιν ὅστις τούτων οὐκ ἂν καταφρονήσειεν. 
 
2. Analiza os interrogativos e traduce as seguintes frases: 

a) Ποῖ δῆθ’1 ὁ τλήµων τρέψοµαι; τίνος ξένων δόµους ἔσειµι, τῇδ’ ἐπ’ αἰτίᾳ 
φυγών; 

b) Τί φῄς; ὄλωλεν ἄλοχος; ἐκ τίνος τύχης; 

c) Τίνος2 µ’ ἕκατι γῆς ἀποστέλλεις, Κρέον; 
 
1 δῆθ’ =  δῆτα por certo, en verdade. 
2 τίνος … ἕκατι = τίνος … ἕκητι ¿Por que …? ἕκητι prep. de xen. ao que se pospón. 

 
 
TEXTO 

TRABALLOS MANUAIS DUN NENO 

Neste texto podemos ver como os nenos gregos, como todos os da súa idade, tratan de 
reproducir a escala infantil os obxectos dos maiores. 

Ὁπότε παιδάριον τυννοῦτον1 ἦν, 

ἔπλαττεν ἔνδον2 οἰκίας ναῦς τ’ ἔγλυφεν 

ἁµαξίδας τε σκυτίνας3 ἠργάζετο 

κἀκ’4 τῶν σιδίων5 βατράχους ἐποίει. 

Aristófanes, Nubes 478-481 (adaptado). 
1 adx. con παιδάριον: moi pequeno. 
2 ἔνδον sobreenténdese τῆς οἰκίας; οἰκίας e ναῦς son respectivamente CD de ἔπλαττεν e ἔγλυφεν. 
3 adx. con ἁµαξίδας, de coiro 
4 κἀκ’ é unha crasis de καὶ ἐκ. 
5 σιδίον -ου codia de granada 
 
Actividades 

o Explica as formas verbais do texto. 
o ¿Que tipo de oración hai no primeiro verso? 
o ¿Con que palabras da nosa lingua relacionarías: οἰκίας, ναῦς, βατράχους, 

ἔγλυφεν, ἐποίει? 
o Traduce o texto. 

 

 

GREGO II / Unidade 3. Actividades de repaso 

 

 


